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DISCUSSIONS. 

SOMAIZE AND SOREL. 

In the Modern Language Review for July, 19141, Mr Walther 
Fischer offers some suggestive comment on my studies of Somaize and 
Sorel2. He concludes that the two men compiled the Dictionnaire des 
Pretieuses in collaboration, and that they parted company because 
Sorel became dissatisfied with Somaize's gross exaggerations3. Ap- 
parently the circumstantial evidence presented in my articles concern- 
ing the non-existence of Somaize and his probable identity with 
Charles Sorel has seemed unconvincing to Mr Fischer, and he proposes 
the alternative hypothesis mentioned above. I should, indeed, be glad 
to assent to his view if he had adduced any proof in support of the 
acceptance of Somaize as an actual person of the seventeenth century. 
None, however, has been forthcoming, and I am compelled to hold to 
my original supposition, with but a slight modification. Until that 
supposition is rendered untenable, it is of importance to know that 
Sorel and Somaize may have been one and the same person, not only 
for the light shed on Somaize's testimony relative to the precieuses and 
what they represented; not only for the proper comprehension of 
Sorel's true attitude toward preciosite'; but also, and even more, for 
the bearing on such works as Roederer's4, Livet's5, Magne's6, and on 
the innumerable references to Somaize scattered through the historical, 
critical, and sociological treatises relating to the period of Louis XIV. 
The moment that one reputable witness of his own day can be pro- 
duced to vouch for the existence of Somaize, my theory will become 
null and void. It is unthinkable that a witness of this kind cannot be 
found among the 700 garrulous precieux and precieuses of whom he 
appears to have had an intimate knowledge, or among the many 
literary men and Academicians with whom he was acquainted. 
Mr Fischer names no such person. 

Another phase of the problem consists in the correct identification 
of Somaize-assuming that he was a fictitious character. A wide 
latitude would be allowable, for presumably several seventeenth- 

1 Pp. 375-378. 2 MLN., Feb. 1913, Feb. and March 1914. 
3 M11. L. Rev., July 1914, p. 378. 
4 Mlleoi re pour servir a l'histoire de la Societe polie en France, Paris, 1835. 
5 Precieux et Precieuses, Paris,. 1895. Le Dictionnaire des Precieuses, tomes I, 11, 

Paris, 1856. 
6 Madanme de la Suze et la Societe precieuse, Paris, 1908. Le plaisant Abbe de Bois- 

robert, Paris, 1l09. 
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century writers might have the dubious distinction fastened on them. 
Sorel has seemed to me to meet most satisfactorily the various tests 
that might be applied. Mr Fischer acknowledges the close connection 
between Somaize and Sorel, and confirms my impression of the latter's 
thorough familiarity-a familiarity evinced by nobody else, in so far as 
we know-with Somaize's principal effort: 'Nevertheless he (Sorel) 
considered the Dictionnaire as a valuable contribution to the study of 
the precieux movement. This is especially shown by the fact that he 
quotes from it extensively in a later passage of the Connoissance des 
bons livres. Out of the twenty-three precieux expressions mentioned, 
twenty-two are taken from the Dictionnaire des Precieusesl.' 

Mr Fischer adds to the list of fifteen works already attributed to 
Somaize2 three more in which he had a hand3. This accords with my 
incidental remark on the necessity of opening a special section for 
Somaize's apocrypha, and further enlarges the estimate of Larroumet, 
of Schwarz, and of Somaize's 'friend.' Instead, then, of seven, eight, 
nine, or ten, Somaize must be credited with eighteen works. The 
latest of those revealed by Mr Fischer's investigation bears the date 
1667. Consequently, we must revise Larroumet's statement that, 
'sorti de l'obscurite en 1657, il y est rentre en 16614,' and Lacroix's 
explanation that the discontinuance of Somaize's labours was due to 
his absence from France to which he never returned5. On the other 
hand, this fails to affect the argument which seeks to incorporate 
Somaize in Sorel, for Sorel did not die until 1674, and may have 
resumed his nor de guerre from time to time. I think I am safe in 
saying that, in order positively to eliminate Sorel from the position 
given him in the articles under discussion, it will be indispensable to 
discover at least one piece of writing undoubtedly belonging to Somaize 
and composed after 1674. 

Mr Fischer considers as extremely hazardous my suggestion that 
Somaize may (for reasons of self-advertisement, which would include 
the advertising of his books and calling attention to the subjects of 
his criticism) have written the Songe du Resveur--an attack on himself. 
As a matter of fact, it is next to impossible to determine the author- 
ship with any degree of certainty. The book appeared anonymously. 
It treats Somaize without mercy. It is the only contemporary work 
known to us which purports to give us information about Somaize not 
already firnished by Somaize: '...the whole tone of this work, despite 
its wretched verses, is one of righteous indignation; the references to 
Somaize are couched in terms of deep contempt; his punishment, after 
his humble excuses to Moliere, is most humiliating: stripped of his 
clothes, the author is tossed in a horse blanket. Throughout he 

1 M. L. Rev., July 1914, p. 378. 
2 Cf. The Case of Somaize, MLN., Feb. 1913, and The Identity of Sornaize, i, ib. Feb. 

1914, 
3 M. L. Rev., July 1914, pp. 375 f. 
4 Etudes de litt. et d'art, Paris, 1893, p. 4. 
5 Cf. Les Verit. Pret., ed. Lacroix, notice, Gen6ve, 1868, p. xii. 
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appears as a poor wretch, who sells Moliere's Precieuses Ridicules to a 
publisher (Jean Ribou) for a paltry hundred francs, and obtains money 
enough to buy clothes by stealing the Cocu Imaginaire. The anecdote 
which relates that in a certain salon he tried to pass off Du Ryer's 
Cleomedon as his own work (ib., p. 18) likewise bears the stamp of truth'.' 

To compare this with a few facts drawn from the writings of 
Somaize discloses a curious conflict of appreciation. In the biographi- 
cal part of the Dictionnaire Somaize, limning a portrait of himself- 
a common practice among the literary men and women of that 
period-under the name of Suzarion, describes himself as a galant, 
an assiduous visitor in the elegant salons of the precieuses, a man so 
subtle in expression as to be thought satiric when he had no such 
intentions, a good friend, an enemy to be feared, an easy writer in both 
prose and verse2. However that may be, he evidently enjoyed the 
friendship of the chancelier3 and of the Academician and bibliophile, 
Ballesdens4, besides maintaining relations of some sort-if we are to 
draw the inference he wishes us to draw-with the persons of high 
society to whom he dedicated his chief publications. Moreover, he was 
the secretary to Marie Mancini, a niece of Cardinal Mazarin's, who for 
a while fascinated Louis XIV and finally married the conestable 
Colonna. Somaize was in her retinue when she journeyed to Rome 
to take her place in the powerful Italian family of which she had 
become a member. About two of these details, at least, we can be 
absolutely certain, namely, those indicating his acquaintance with the 
chancelier and Ballesdens and his probable intimacy with them; for he 
speaks of the favour of the former in the preface to his Pretieuses 
ridicules in verse, and as for the latter, we find in the privilege du roi 
to the Dictionnaire that he highly recommends the compilation- 
a recommendation already discussed by me5. Evidently the poor wretch 
flayed in the Songe du Resveur cannot have consorted with these persons. 

As will have been observed, the two pictures fail to harmonise. 
One or the other is false: perhaps both are false. If Sorel was 
Somaize, however, a belief in his responsibility for the Songe du 
Resveur as well as for the other works of Somaize is not unreasonable. 
In the Roman bourgeois Furetiere tells us of Sorel's familiarity with 
the tricks and devices of authorship and of his habitual use of them, 
and cites an 'invention' of Sorel's which exactly fits the case in 

question6. To have conceived the idea of turning anonymously against 

I M. L. Rev., July 1914, p. 376. 2 Dict. des Pr6t., ed. Livet, p. 226. 
3 Ibid., p. 48. 4 Ibid., p. 18. 
5 The Identity of Somaize, ii, MLN., March 1914, p. 80. 
6 Le Horn. bourgeois, pp. 223-224: ' Mais comme il n'en trouve point (i.e., publishers) 

qui veiiille sacrifier du papier a sa reputation, il s'est advise d'une invention merveilleuse. 
II fait expres une satire contre quelque autheur ou quelque ouvrage qui est en vogue, 
s'imaginant bien que la nouveaute ou la malice de sa piece en rendront le debit assure; 
mais il ne hL donne point au libraire qu'il n'imprime pour le pardessus quelqu'un de ses 
livres serieux. Avec ces belles qualitez, cet homme s'est fait un bon nombre d'ennemis, 
dont il ne se soucie gueres, car il hayt tout le genre humain: et personne n'est ingrat 
envers luy, parce qu'on luy rend le reciproque.' 

M. L. R. X. 7 
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a work of his own, also published anonymously-i.e., the Pompe 
funmbre de M. Scarron-would have entailed no hardship either on 
Sorel's fertile imagination or on his devious literary morals. The 
advantages of the method, for the purpose of warding off trouble, are, 
of course, obvious. 

The motive of the writer of the Songe du Resveur can hardly have 
been pecuniary, as Mr Fischer conceives it to have been. It may 
legitimately be doubted if any of the works by Somaize, with the 
exception of the Dictionnaire, repaid in money the trouble taken in its 
composition. This would not have deterred Sorel, who was hardened 
to the financial failure of his booksl. The 'premier historiographe de 
France' engaged in many little transactions perhaps not entirely 
consonant with the dignified sound of his official title, as did so many 
others with even more grandiloquent designations in the age of the 
Grand Monarque. That Somaize should have applied Sorel's title to 
himself in appearing as 'l'historiographe des Terres inconnues2' is, it 
may be said in passing, a curious detail. No less strange is his 
peculiar. juxtaposition of a common and a rather uncommon word, 
found in a like combination in a critical essay carefully examined by 
Sorel's biographer, M. tmile Roy, and attributed by him to Sorel3. 
Furthermore, as a slight instance of the common basis of knowledge 
held by the author of the Songe du Resveur and Sorel, it may be 
pointed out that the tossing of a man in a blanket is manifestly a 
reminiscence of Sancho's plight in Don Qaijote4; and Sorel, as is 
well known, was exceptionally familiar with the Spanish novel and 
imitated it rather closely in the Berger extravagant. The beating 
administered to Somaize in the Songe du Resveur brings to mind the 
beating with which, as Somaize mentions in his Remarques sur la 
Theodore de Boisrobert, the Abbe had threatened him, and recalls the 
almost childish glee with which Charles Sorel distributes the coups de 
bdton in Francion5. 

In Mr Fischer's opinion, 'Somaize's boast that the French Academy 
met two or three times on his account is satisfactorily explained by the 
twenty-third prediction of the Grand Dictionnaire (ed. Livet, p. 190): 
The Pompe Funebre de Scarron will cause the "forty barons" to 
assemble. This explanation is also accepted by Larroumet... 6.' Though 
it is scarcely likely that the Academy would foregather on account of 
this work, and no record of such meeting is discoverable, we may for 
the moment grant that the prediction states a fact. Yet, only one 

1 Cf. Roman bourgeois, p. 135, and elsewhere in the same novel, where Furetiere accuses 
Sorel of ruining his booksellers. 

2 Cf. Roy, Charles Sorel, p. 307. 
3 Cf. Somaize, Verit. Prdt., p. 45: 'Iscarie...Monsieur, vous pourrez poursuivre, 

bien que ce sdit un bourgeois; il n'est pas faeonnier, et ce n'est point un esprit de 
marguillier': and the title of Sorel's essay, ' Le Jugement du Cid compose par un 
Bourgeois de Paris, marguillier de sa Paroisse' (treated in Roy, Ch. Sorel, p. 418 ff.). 4 Don Quixote, parte primera, cap. xvii. 

5 Cf. Sorel, Francion, pp. 207, 215, 216, 221, 223, 228. 
6 M. L. Rev., July 1914, pp. 376 f. 
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meeting is hereby accounted for: and Somaize's 'friend' distinctly 
declares two or three assemblages to have been held'. If we are to 
give weight to this assertion-and because of its unusual nature it 
deserves special attention and, possibly, acceptance-one or two more 
occasions must be sought. These I have already named as the publica- 
tion of Sorel's R6le des presentations (1646) and of his Discours sur 
'Acade'mie franfaise...pour sgavoir si elle est de quelque utilite aux 

particuliers et au public (1654)2. Undoubtedly it was the earlier 
writings which earned the antagonism of the Academy, and Furetiere 
must have intended to indicate them in particular in his observation in 
the Nouvelle Allegorie (published in 1659, that is, before the Pompe 
funebre and the Dictionnaire): 'Un Capitaine Anonyme, qui leur avoit 
commande dans sa plus tendre jeunesse, prit soin de leur conduite; & 
parmi elles il acquit tant de credit qu'il s'etoit rendu formidable, meme 
aux quarante Baronss.' We now have the complete number of meet- 
ings affirmed by Somaize's 'friend' to have taken place on account of 
the activities of Somaize. 

Some person other than Sorel may, it is quite true, have stirred the 
Academy to anger, and it is well at this point to mention a fact which 
apparently has a capital importance for the solution of our problem. 
Furetiere, as I have remarked4, deeply antagonised the Academy, but 
at a date later than the one in which we are interested. Another 
writer-a man of the highest social position, of keen, original intellect, 
of fine critical insight, endowed with a brilliant and judicious style, and, 
like Sorel, intensely devoted to the study of history, and having a sense 
of historical perspective rare at that time-Charles de Saint-Evremond, 
incurred the ill-will of the Academy by the publication of his comedy, 
Les Acade'mistes, in which he' poked fun at that august body. As a 

supplement or appendix to the first edition of Saint-lvremond's play 
appeared Sorel's Role des presentatioons, also a take-off on the Academy. 
The light and airy, inquisitive, satiric grand seigneur was, then, 
associated in certain work with the heavy, plodding, but also inquisi- 
tive and satiric Charles Sorel. 

Is this merely an addition to the rather lengthy list of 'coinci- 
dences' thus far encountered in the present study ? If so, the chain is 
not likely to be weakened by the welding of another link. In 1661, 
Saint- Evremond was exiled to England, where he died. In 1661, 
Marie Mancini proceeded to Rome. In 1661, Somaize left France for 
ever as her secretary. As M. Roy has proved, Charles Sorel used in 
several instances the ingenious device of piecing together two discrete 
facts in order to perpetrate a hoax having all the semblance of truth. 
Indeed, it may be asserted that every one of his fictions is a mixture of 

1 Diet. des Pret., pref., p. 15. 
2 The Identity of Somaize, ii, MLN., March 1914, p. 81. 
3 Nouv. Alleg., pp. 45 f. 4 The Identity of Somaize, I, p. 35. 
5 Cf. Koerting, Gesch. des frdnz. Rom., etc., p. 117, note: 'Role des presentations 

faites aux grands jours de l'eloquence Franqoise (als Anhang zur ersten Ausgabe von 
Saint-Evremond's Conmedie des Acadenistes).' 

7-2 
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truth and exaggeration or distortion. The method I have spoken of he 
followed in manufacturing his own pedigree and in fabricating Nicolas 
de Moulinet as the author of his own Francion. He seems to have 
employed the same trick successfully in securing a name for Somaize; 
so much so that M. Roy, who has unravelled the mystery of Nicolas de 
Moulinet, has seriously commented on the elusive Somaize in the 
following terms: 'On sait peu de chose sur la vie d'Antoine Baudeau, 
sieur de Somaize; il est probable qu'il etait parent du galant marchand 
Baudeau, cit6 par Tallemant dans l'historiette de Mile Paulet, tome II, 
p. 3, 16 et 17, et dans le Grand Cyrus, tome vii, livre I, p. 474 et 
suivantesl.' What more natural than that he should have taken 
advantage of the departure of his putative collaborator, Saint-Evremond, 
to the north of Europe, and of that of Mazarin's niece to the south-an 
event of great public notice-for the express purpose of creating an 
imaginary character with a name belonging to an estimable family of 
that period ? 

The hypothesis-offered here tentatively, though with several 
probabilities in its favour-that Saint-Evremond, who wrote anony- 
mously, and authorised his friend, Des Maizeaux, to print his works 
only after his death2, collaborated with Sorel in the Somaize publica- 
tions clears up many obscurities. It helps to explain the dedications 
to great personages, such as the Duc de Guise. It affords a reasonable 
conjecture as to the dedication to Marie Mancini, whose friend Saint- 
Evremond undoubtedly was, just as later he was the particular friend of 
Hortense Mancini, 'the most attractive of Mazarin's attractive group of 
nieces, [who] came to England in 1670, and set up a salon for love- 
making, gambling, and witty conversation, and here Saint-Evrernond 
was for many years3.' It makes plain the cause of the stylistic differ- 
ences in the Dictionnaire pointed out by Larroumet and cited by 
Mr Fischer4, and the general excellence of the Pompe funebre de 

1 Roy, Ch. Sorel, pp. 280 f. Cf. the clever way in which Sorel caused Nicolas de 
Moulinet to figure as the author of his lascivious Francion: ' Les faits precedents expliquent 
les supercheries litteraires de Moulinet et celles de Sorel lui-m8me. Normand d'origine, 
Moulinet a copie dans ses rarissimes Facgtieux devis la moitie du Recueil normand, plus 
rare encore que le sien, la Nouvelle fabrique des excellents traits de verite; il y a ajoutd 
des pages assez libres, pour que Sorel ait pu lui attribuer sans invraisemblance l'Histoire 
comique de Francion. Pour prouver que Moulinet a travaille longtemps a ce roman, 
Sorel fait remarquer que le nom de Francion figure deja dans les Arnours de Floris (1613) ; 
il y figure en effet, mais c'est le nom d'un ecuyer quelconque, qui occupe juste une ligne. 
" Moulinet, continue Sorel, ecrivit done les aventures de ce cavalier, auxquelles il donna 
le titre d'Histoire comique, et ce fut l'envi de du Souhait, champenois, et comme pour le 
braver, a cause qu'auparavant du Souhait avait donn le me me titre a quelques contes 
qu'il avait ramasses." Le libraire Toussainct du Braye a en effet publie, en 1612, un 
recueil de petites histoires fort lestes, compose par du Souhait, mais ce fut precisement 
pour faire concurrence a ce Recueil, que le libraire Jean Millot, l'editeur ordinaire du 
sieur Moulinet, lui demanda d'ecrire un livret analogue, les Facetieux devis. 

De tous ces faits, il resulte que Moulinet n'a jamais ecrit d'Histoire comique. Sorel a 
compte sur la pr6cision de ses renseignements et sur la rarete de quelques livres, introu- 
vables d6s le XVIIe si6cle, pour donner le change aux bibliographes, et il y a assez bien 
r6ussi.' (Roy, Ch. Sorel, pp. 431 f.) 

2 Encyc. Brit., 11th ed., 1911, article on Saint-Evremond. 3 Ibid. 
4 M1. L. Rev., July 1914, p. 378, note 2. 
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M. Scarron, as remarked by Larroumetl. It gives us the key to 
Somaize's verses about the dictionary of the Academy, 

Ah ! je vois bien que c'est l'ouvrage 
De Penelopes, et je gage 
Que dans ce livre l'omega 
Jamais place ne trouvera2, 

as an extension of the well-known line in Saint-Evremond's Les 
Academistes: 

Mais ils passent deux ans a r6former six mots! 

though the idea was, perhaps, rather a common one. It renders more 
natural the portrait of Suzarion which, applied to Saint-Evremond, 
cannot be considered fulsome. It reveals how Somaize managed to 
obtain material on such an extensive range of precieuses, and in 
especial, on some of the secrets of a few of the more exclusive society- 
women. It makes easier of comprehension the steady output of works 
about the precieuses during a number of years, and the unflagging 
interest with which that more or less humorous undertaking was 
pursued, for Saint-Evremond was as curious an observer of preciosite as 
Sorel3. In short, the acquisition of Saint-Evremond as a party to the 
literary exploitation of the precieuses does away with many doubts 
concerning the identification of Somaize, and in his flight to England in 
1661 we have the first satisfactory clue as to the cessation of most of 
the Somaize work in 1661. 

I believe that this view of the collaboration in the Somaize papers 
will appear reasonable to those who have hesitated to accept Sorel as 
the sole author. It is surely safer to argue in favour of historical 
persons about whose existence there is no uncertainty than to admit as 
a de facto character a man whom nobody ever saw or mentioned as a 
reality. Sorel's familiarity with Somaize and his fondness for him 
demonstrate that he knew a great deal about the truth of the matter: 
and his participation in the publication of Les Acadedmistes shows that 
he and Saint-Evremond were at one in their attitude towards the 

1 Larroumet, Eltudes, etc., p. 18: 'Neanmoins, elle (the Pompe funabre) est tres 
superieure aux a itres ouvrages de Somaize; malgre bien des bizarreries et des fautes de 
goft, la raillerie y est moins lourde et moits penible, l'esprit moins rare, le style surtout 
moins obscur et moins embarrass6; enfin, la critique des auteurs contemporains n'y 
manque parfois ni de justesse ni de finesse. Au total, cette superiorite est assez marquee 
pour que l'on se demande si ces quelques pages sont vraiment de Somaize, s'il n'a etd 
qu'un prete-nom ou s'il a eu un collaborateur. Mais a quoi bon lui en contester le 
merite? Admettons qu'en un jour de bonheur unique il s'est surpass6 lui-meme....' (It 
should be remembered that both Sorel and Saint-Evremond were unusually acute literary 
critics-the latter, almost always, and in an agreeable style: the former, in most cases 
in which his personal animosity did not enter, and in rather dry, unrhetorical language.) 

2 Procez des Pret., ed. Livet, p. 109. 
3 Cf. quotation in the Grand Larousse, tome xiv, from L. D. Gilbert's study on 

Saint-Evremond: 'Toutefois, dans l'un et dans l'autre (i.e., La Rochefoucauld and 
Saint-Evremond), il ne serait pas difficile de retrouver les fayons raffin6es de l'hotel de 
Rambouillet, dans Saint-Evremond surtout, bien que personne, avant Moliere, ne se soit 
diverti plus agreablement aux depens des precieuses.' 
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Academy, while other facts indicate a common interest in the pre- 
cieuses and a common method of interpreting the actions of that social 
and quasi-literary circle. Both were averse to open attack in this field, 
for what seem to be thoroughly intelligible reasons, and carried out 
their skirmishing by means of innuendo, indirection, and anonymousness. 

Mr Fischer, regarding Somaize as having actually lived, deduces from 
a passage in Sorel's Connoissance des bons livres(1672)1 that the Diction- 
naire des Prdtieuses was written jointly by Sorel and Somaize. Where 
he is inclined to accept Sorel's words at their face-value, I am inclined 
to see a considerable amount of sarcasm and sly satisfaction and, 
perhaps, a belated attempt to appease the wrath of some precieuses, 
about whose age and moral habits the writers of the Dictionnaire were 
imprudently loquacious2. This quotation-the 'crucial passage,' as 
Mr Fischer observes-taken from a book printed long after the 
Dictionnaire, lacks, to my mind, the force of Sorel's Loterie, published 
in 1658 and containing an exact description of what began to issue 
from the press about two years later as Le Grand Dictionnaire des 
Pretieuses on la Clef de la langue des ruelles and Le Grand Dictionnaire 
des Pretieuses, Historique, Poetique, Geographique, Cronologique et 
Armoirique. It is hardly necessary for me to insist on this, however, 
since Mr Fischer has expressed his readiness to accept Sorel as 'one of 
the most zealous and scientific contributors' to the Dictionnaire. 

J. WARSHAW. 

COLUMBIA, MO., U.S.A. 

ENGLISH AND FRENCH METRIC. 

M. Verrier still persists in misunderstanding my attitude. I hold 
that (1) the phonetic constitution of the speech-material, as determined 
by the 'logos' and ' ethos' intended in any particular case, and the 
metrical-scheme are alike inviolable; (2) the ear tolerates a certain 
degree of divergence between them, the 'adjustment' being sufficient 
when this degree is not exceeded; (3) in 'alternating' verse the ictus is 
exteriorized, when it is exteriorized at all, by 'weight,' which may 
include as possible factors, stress, length, pitch or even (as Prof. Grammont 
has shown) consonantal implosion, etc.; (4) the ictus is not invariably 

1 M. . Rev., ut supra, p. 378. 
2 Cf. portion of passage cited by Mr Fischer: 'II y eut aussi le Dictionnaire Historique, 

Poetique et Geographique des Precieuses, Livre d'une invention tres-galante, mais tres-mal 
execut6e parce que ceux qui ont compose cet Ouvrage, ayans travaill6 sur de faux Memoires, 
ont donn6 plus ou moins d'Age aux Dames qu'elles n'avoient. Ils leur ont attribue des 
qualitez qui ne leur convenaient pas, et ont racont6 leurs avantures au plus loin de ce 
qui en est arrive. Outre cecy, l'insolence estoit horrible d'aller faire imprimer des Clefs 
qui expliquoient tous les noms empruntez, pour plusieurs personnes connues. Nous 
n'alleguons ce Livre que parce qu'il est remply de plusieurs fa9ons de parler tout extra- 
ordinaires.' (Note the use of the plural authorship, though the book appeared as the 
work of only one man and was always so described by Somaize's 'friend.') 

Academy, while other facts indicate a common interest in the pre- 
cieuses and a common method of interpreting the actions of that social 
and quasi-literary circle. Both were averse to open attack in this field, 
for what seem to be thoroughly intelligible reasons, and carried out 
their skirmishing by means of innuendo, indirection, and anonymousness. 

Mr Fischer, regarding Somaize as having actually lived, deduces from 
a passage in Sorel's Connoissance des bons livres(1672)1 that the Diction- 
naire des Prdtieuses was written jointly by Sorel and Somaize. Where 
he is inclined to accept Sorel's words at their face-value, I am inclined 
to see a considerable amount of sarcasm and sly satisfaction and, 
perhaps, a belated attempt to appease the wrath of some precieuses, 
about whose age and moral habits the writers of the Dictionnaire were 
imprudently loquacious2. This quotation-the 'crucial passage,' as 
Mr Fischer observes-taken from a book printed long after the 
Dictionnaire, lacks, to my mind, the force of Sorel's Loterie, published 
in 1658 and containing an exact description of what began to issue 
from the press about two years later as Le Grand Dictionnaire des 
Pretieuses on la Clef de la langue des ruelles and Le Grand Dictionnaire 
des Pretieuses, Historique, Poetique, Geographique, Cronologique et 
Armoirique. It is hardly necessary for me to insist on this, however, 
since Mr Fischer has expressed his readiness to accept Sorel as 'one of 
the most zealous and scientific contributors' to the Dictionnaire. 

J. WARSHAW. 

COLUMBIA, MO., U.S.A. 

ENGLISH AND FRENCH METRIC. 

M. Verrier still persists in misunderstanding my attitude. I hold 
that (1) the phonetic constitution of the speech-material, as determined 
by the 'logos' and ' ethos' intended in any particular case, and the 
metrical-scheme are alike inviolable; (2) the ear tolerates a certain 
degree of divergence between them, the 'adjustment' being sufficient 
when this degree is not exceeded; (3) in 'alternating' verse the ictus is 
exteriorized, when it is exteriorized at all, by 'weight,' which may 
include as possible factors, stress, length, pitch or even (as Prof. Grammont 
has shown) consonantal implosion, etc.; (4) the ictus is not invariably 

1 M. . Rev., ut supra, p. 378. 
2 Cf. portion of passage cited by Mr Fischer: 'II y eut aussi le Dictionnaire Historique, 

Poetique et Geographique des Precieuses, Livre d'une invention tres-galante, mais tres-mal 
execut6e parce que ceux qui ont compose cet Ouvrage, ayans travaill6 sur de faux Memoires, 
ont donn6 plus ou moins d'Age aux Dames qu'elles n'avoient. Ils leur ont attribue des 
qualitez qui ne leur convenaient pas, et ont racont6 leurs avantures au plus loin de ce 
qui en est arrive. Outre cecy, l'insolence estoit horrible d'aller faire imprimer des Clefs 
qui expliquoient tous les noms empruntez, pour plusieurs personnes connues. Nous 
n'alleguons ce Livre que parce qu'il est remply de plusieurs fa9ons de parler tout extra- 
ordinaires.' (Note the use of the plural authorship, though the book appeared as the 
work of only one man and was always so described by Somaize's 'friend.') 

102 102 

This content downloaded from 185.31.195.114 on Sat, 28 Jun 2014 17:09:20 PM
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp

	Article Contents
	p. [95]
	p. 96
	p. 97
	p. 98
	p. 99
	p. 100
	p. 101
	p. 102

	Issue Table of Contents
	The Modern Language Review, Vol. 10, No. 1 (Jan., 1915), pp. i-vii+1-128
	Volume Information [pp.  v - vii]
	Front Matter [pp.  i - iv]
	Whitman in France [pp.  1 - 27]
	The Ruthwell and Bewcastle Crosses [pp.  28 - 36]
	The "Shifted Leaf" in "Beowulf" [pp.  37 - 41]
	Cynewulf and Cyneheard in Gaimar [pp.  42 - 46]
	Some Notes on the Problem of the "Ludus Coventriæ" [pp.  47 - 57]
	Walpole and the "Mémoires de Grammont" [pp.  58 - 63]
	Dante's Letter to the Emperor Henry VII (Epist. VII): Critical Text [pp.  64 - 72]
	The Beginnings of Russian Literature [pp.  73 - 83]
	Miscellaneous Notes
	Merril's Bridge [pp.  84 - 85]
	O.E. "Nicras" ("Beowulf," 422, 575, 845, 1427) [pp.  85 - 86]
	A Crux in the Text of Donne [pp.  86 - 88]
	The Polyglot Vernacular of the Canadian North West [pp.  88 - 89]
	Catalan Notes [pp.  89 - 92]
	Two Passages in the "Cancioneiro da Vaticana" [pp.  93 - 94]

	Discussions
	Somaize and Sorel [pp.  95 - 102]
	English and French Metric [pp.  102 - 105]

	Reviews
	untitled [pp.  106 - 108]
	untitled [p.  109]
	untitled [pp.  109 - 111]
	untitled [pp.  111 - 112]
	untitled [pp.  112 - 115]
	untitled [pp.  115 - 118]
	untitled [pp.  118 - 119]
	untitled [pp.  119 - 120]
	untitled [pp.  120 - 122]
	untitled [pp.  122 - 126]

	Minor Notices [pp.  127 - 128]



